
HEAVY DUTY SLING SWIVEL - 1-3/8" PUSH BUTTON HEAVY DUTY
SLING SWIVEL SET

This heavy duty sling swivels is designed to hold up under severe match shooting
conditions. The swivel attaches to the bottom of match rifle hand stops and
releases with a push of the center button. For rifle slings up to one and one half
inches wide. Will not pull apart. This swivel works in hand stops form Sinclair,
Gehmann, Anschutz, Champions Choice, Champion Shooters Supply, Centra
and others.

Attributes

Name: 1-3/8" PUSH BUTTON HEAVY DUTY SLING SWIVEL SET
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749003044
Mfr. No.: 2820X2
Color: Black
Style: Swivel
Delivery weight: 0.102kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Heavy Duty Sling Swivel

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Heavy Duty Sling Swivel von Sinclair International. Dieser Sling Swivel
wurde entwickelt, um unter extremen Bedingungen beim Matchschießen zuverlässig zu funktionieren. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Sling Swivel nur für Gewehrgurte bis zu eineinhalb Zoll Breite verwendet wird.
Verwenden Sie den Sling Swivel nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Halten Sie den Sling Swivel außerhalb der Reichweite von Kindern.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Swivel ordnungsgemäß funktioniert.
Drücken Sie die zentrale Taste nur, wenn Sie bereit sind, den Sling Swivel zu lösen.
Verwenden Sie den Sling Swivel nicht unter extremen Belastungen, die über die empfohlene Verwendung
hinausgehen.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Ausrüstungen in der Nähe des Swivels sind, die sich
verfangen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie den Sling Swivel an der Unterseite der Handstopps Ihres Matchgewehrs.
Stellen Sie sicher, dass der Swivel fest sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:

Um den Sling Swivel zu lösen, drücken Sie die zentrale Taste.
Ziehen Sie den Sling Swivel vorsichtig ab, um Beschädigungen an der Ausrüstung zu vermeiden.
Nach der Verwendung stellen Sie sicher, dass der Sling Swivel wieder sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Stellen Sie sicher, dass der Sling Swivel nicht im regulären Hausmüll entsorgt wird.
Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen für die umweltgerechte Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte zögern Sie nicht, sich bei Fragen oder Bedenken an den Hersteller oder den Händler zu wenden. Es sollte eine
EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen zur Verfügung stehen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg beim Matchschießen!
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Heavy Duty Sling Swivel Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Heavy Duty Sling Swivel 13/8" Push Button Heavy Duty Sling Swivel Set. This product is
designed for durability and reliability during match shooting conditions. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the sling swivel.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended.
Regularly inspect the sling swivel for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended load limits.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury if the sling swivel is not properly secured.
Potential for damage if used with incompatible equipment.

Avoiding Hazards:
Always ensure the sling swivel is tightly secured to the rifle hand stop before use.
Do not use with slings wider than 1.5 inches.
Avoid forcing the push button; it should operate smoothly without excessive pressure.

AudienceSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and safe to handle.
Locate the hand stop at the bottom of your match rifle.
Align the sling swivel with the attachment point on the hand stop.
Push the swivel into place until you hear a click, indicating it is securely attached.

Usage:

To release the sling, press the center button firmly.
Adjust the sling to your desired length before securing it.
Regularly check the connection during use to ensure it remains secure.

Maintenance:

Clean the sling swivel with a damp cloth to remove dirt and debris.
Do not use harsh chemicals or solvents that may damage the swivel.
Store the sling swivel in a dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Heavy Duty Sling Swivel, please contact your local distributor or
refer to the product packaging for more information.



Thank you for your attention to these safety instructions. For safe and enjoyable use, please follow all guidelines
provided in this document.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gancho
de Corredera de Alta Resistencia

Introducción
Gracias por elegir el Gancho de Corredera de Alta Resistencia Sinclair International. Este producto está diseñado
para ofrecer un rendimiento seguro y confiable en condiciones severas de tiro en competición. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el gancho fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el gancho antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el gancho si está dañado o si no funciona correctamente.
Siempre utiliza el gancho de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este gancho está diseñado para correas de rifle de hasta 1.5 pulgadas de ancho. No intentes usar correas
más anchas.
Asegúrate de que el gancho esté correctamente fijado a la parada de mano del rifle antes de usarlo.
No intentes liberar el gancho mientras el rifle está en uso.
Mantén las manos alejadas del área de liberación del gancho mientras lo utilizas.
Si sientes que el gancho no se libera correctamente, deja de usarlo y verifica su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Gancho:

Retira el gancho de su empaque.
Asegúrate de que la parada de mano del rifle esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca el gancho en la parte inferior de la parada de mano del rifle.
Presiona firmemente para asegurarte de que el gancho esté bien fijado.

Uso del Gancho:

Para enganchar la correa, simplemente coloca la correa en el gancho.
Para liberar la correa, presiona el botón central del gancho.
Asegúrate de que la correa esté segura antes de comenzar a disparar.

Mantenimiento:

Limpia el gancho regularmente con un paño seco para eliminar la suciedad y el polvo.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el gancho.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el gancho, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No arrojes el gancho en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia, asegúrate de contactar a un punto
de contacto en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de
plataformas oficiales.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Al seguir estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu
Gancho de Corredera de Alta Resistencia de manera segura y efectiva.
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Manuel de sécurité des produits pour le crochet de
sangle robuste Sinclair International

Introduction
Merci d'avoir choisi le crochet de sangle robuste Sinclair International. Ce produit est conçu pour offrir une utilisation
sûre et efficace lors de vos activités de tir. Ce manuel fournit des instructions de sécurité, des conseils d'utilisation et
des informations sur la manière de contacter le support si nécessaire.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le crochet de sangle est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du crochet et de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le crochet à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Consultez les avis de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour vous assurer que votre produit est
sûr.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le crochet avec des arrêts de main compatibles, tels que ceux de Sinclair, Gehmann,
Anschutz, Champions Choice, Champion Shooters Supply et Centra.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le crochet.
Lorsque vous utilisez le crochet, assurezvous qu'il est correctement fixé avant de tirer.
Ne tirez pas sur le crochet ou la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient causer des défaillances.
En cas de défaillance du crochet, cessez immédiatement son utilisation et remplacezle.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du crochet :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le crochet.
Fixez le crochet au bas de l'arrêt de main de la carabine.
Appuyez sur le bouton central pour libérer ou fixer le crochet.

Utilisation du crochet :

Vérifiez que le crochet est bien en place avant d'utiliser la sangle.
Utilisez la sangle pour soutenir l'arme lors du tir.
Pour libérer la sangle, appuyez sur le bouton central du crochet.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements sportifs.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié pour obtenir des conseils et de l'assistance.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce manuel. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre crochet de sangle Sinclair International.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwytu do Pasa HEAVY DUTY SLING SWIVEL
SINCLAIR INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu do pasa HEAVY DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR INTERNATIONAL. Nasz produkt
został zaprojektowany z myślą o wytrzymałości i bezpieczeństwie, aby sprostać wymaganiom strzelców w trudnych
warunkach. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i
innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa w strzelectwie.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj uchwytu tylko z pasami karabinowymi o szerokości do 1,5 cala.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem strzelania.
Nie próbuj rozdzielać uchwytu w trakcie używania.
Zachowaj ostrożność przy zwalnianiu uchwytu za pomocą przycisku, aby uniknąć przypadkowego uwolnienia.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytu:

Upewnij się, że karabin jest zabezpieczony i nie jest załadowany.
Umieść uchwyt na dolnej części rękojeści karabinu.
Naciśnij centralny przycisk, aby zabezpieczyć uchwyt.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i pewnie zamocowany.

Użycie uchwytu:

Przed rozpoczęciem strzelania upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany.
W przypadku konieczności szybkiego zwolnienia uchwytu, naciśnij centralny przycisk.
Po zakończeniu strzelania, odłącz uchwyt, naciskając przycisk, i przechowuj go w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że uchwyt jest całkowicie usunięty z wszelkich elementów karabinu przed jego utylizacją.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem. Prosimy zwrócić uwagę na lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa w
strzelectwie oraz na wszelkie aktualizacje dotyczące produktu.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z uchwytu do pasa HEAVY DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR
INTERNATIONAL jest kluczowe dla zapewnienia ochrony użytkowników oraz innych osób w otoczeniu. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie ze
strzelectwem.
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HEAVY DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR
INTERNATIONAL Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HEAVY DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on ehjä ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen ammuntaa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Käytä vain suositeltuja kiväärin olkahihnoja, joiden leveys on enintään 1,5 tuumaa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Ole varovainen, kun vapautat kiinnityksen keskellä olevasta painikkeesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä kiinnitys kilpailukiväärin käsitukien alaosaan.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kiinnitys ei liiku tai irtoa käytössä.

Käyttö

Vapauta kiinnitys painamalla keskellä olevaa painiketta.
Varmista, että kiinnitys toimii oikein ennen jokaisen käytön aloittamista.
Kun et käytä tuotetta, säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista valmistajan verkkosivustolta
saatavilla olevat tukivaihtoehdot. Muista, että kaikkien tuotteiden tulee olla turvallisia käyttää, ja voit ilmoittaa
mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Huomioi, että tämä tuote täyttää EU:n yleiset tuotesuojeluvaatimukset (GPSR) ja on suunniteltu käyttäjien
turvallisuuden varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för HEAVY DUTY SLING
SWIVEL SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt HEAVY DUTY SLING SWIVEL från Sinclair International. Denna produkt är designad för att ge
säker och effektiv användning i svåra tävlingsskjutningsförhållanden. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sling swiveln är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd endast sling swiveln med gevärsslingor som är upp till 1,5 tum breda.
Tryck på mittenknappen försiktigt för att lossa swiveln; undvik plötsliga rörelser.
Använd inte produkten på ett sätt som inte är avsett eller rekommenderat av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sling swivel:

Fäst swiveln på botten av matchgevärs handstoppet.
Se till att den sitter ordentligt fast innan du använder den.

Användning av sling swivel:

Tryck på mittenknappen för att lossa swiveln när det behövs.
Kontrollera att swiveln är på plats innan du börjar skjuta.

Underhåll:

Rengör swiveln med en mjuk trasa efter användning för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera swiveln regelbundet för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn eller andra
personer som kan skada sig.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den
återförsäljare där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabb hjälp.

Vi tackar för ditt val av HEAVY DUTY SLING SWIVEL och önskar dig en säker och framgångsrik användning!
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Návod k bezpečnému používání závěsového kloubu
HEAVY DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR
INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení těžkého závěsového kloubu HEAVY DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR
INTERNATIONAL. Tento výrobek je navržen tak, aby odolal extrémním podmínkám při soutěžním střelbě a
poskytoval vysokou úroveň bezpečnosti a funkčnosti. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, přečtěte si tento
návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Závěsový kloub je určen pouze pro použití s ručními opěrkami od Sinclair, Gehmann, Anschutz, Champions
Choice, Champion Shooters Supply, Centra a dalších.
Nezanechávejte výrobek na místech přístupných dětem nebo zranitelným osobám.
Při používání výrobku vždy dodržujte zásady bezpečnosti při střelbě.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že kloub je správně připojen k opěrce.
Nikdy se nesnažte kloub uvolnit, pokud je na něm zatížení.
Při stisknutí středového tlačítka dbejte na to, aby nedošlo k úrazu nebo poškození osob nebo vybavení.
Používejte kloub pouze s puškovými závěsy širokými až jeden a půl palce.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chodu kloubu, okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Připojte kloub k dolní části ruční opěrky závodní pušky.
Zkontrolujte, zda je kloub pevně uchycen a správně umístěn.

Používání:

K uvolnění kloubu stiskněte středové tlačítko.
Po uvolnění kloubu se ujistěte, že je opěrka správně umístěna před dalším použitím.
Při používání dbáte na to, aby kloub nebyl vystaven nadměrnému zatížení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k úrazu nebo nebezpečí pro životní prostředí.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho závěsového kloubu HEAVY
DUTY SLING SWIVEL SINCLAIR INTERNATIONAL.


